
108學年度 105級畢業專題題目 

請同學於 4月 12日前將指導教授選任單交至系辦 

姓名 題目 

盧怡君 

1. 語言學專題 (各個語言學領域，包括漢語語言學) 

2. 桌遊學英(德)語 

3. 歐洲社會文化專題 

4. 文化交流與全球化專題 

王惠芝 

1. Reading material design 

2. Tourist book/brochure design 

3. Narrative writing 

李家遠 
1. The Relationship between Oral Production and Speech Learning 

2. Using English Speeches to Enhance ESL Learning 

宋正邦 
1. Develop a travel guide describing the various attractions in Taiwan 

2. Write a report on a series of sporting events 

張金櫻 

1. Short Film 電影短片 (7-10 minutes) 

2. Audio Drama 廣播劇 (10 -15 minutes) 

3. Drama for Children  兒童劇 (5-10 minutes) 

 

 
廖恩崇 Mediation to Teaching English, e.g. picture books, tour books or others. 

呂妍慧 Children's Picture Books 

劉蕙君 

1. Creating a Winning Startup Business Plan 

2. Creating Product Promotion Advertisements 

    (*Note: these are intended to be group-based projects) 

劉彥思 

1. Children’s Literature: Folk Tales - A Comparison. 

The three important European fairy tale collections - Giambattista Basile’s Pentamerone, or, The Tale of 

Tales (Italy), Charles Perrault’s Stories of Mother Goose (France) and the Brothers Grimm’s Children’s and 

Household Tales (Germany) - are the most authentic sources of such famous folk tales as Rapunzel, Sleeping 

Beauty, Cinderella and Red Riding Hood. 

Qualitative Research: This project requires writing a research paper that must contain a comparison, 

historical contextualisation as well as a hermeneutic analysis of folk tales. 

2. Aesthetic Modernity - From Romanticism to Postmodernism. 

Qualitative Research: This project requires writing a research paper that must contain a comparison, 

historical contextualisation as well as a hermeneutic analysis of works of art (literature and/or visual arts). 

王乾安 Syntactic differences between English and Mandarin (領域) 

李姿儀 
1. Translating subtitles... 

2. Translator as writer 

林慧茹 
1. Project Based Learning: Career Exploration 

2. Special Topics in Applied Linguistics 

陳正婷 Multimedia book production 

羅芸芳 Translating Conan Doyle's Terror and Mystery Fiction 

陳思諭 To design a tourist guide book/brochure. 

許秀貞 Children's Multimedia Books 

張品羚 
1. 專題演講同步口譯英譯中(人數不限，但依據修過的口譯課成績及表現篩選) 

2. 火星公主小說翻譯英譯中(約 4-5人一組; 只收一組，根據修過的筆譯課成績及表現篩選) 

吳碩禹 新聞編譯 



張彣卉 

1. 歐洲肢體語言（手勢）的比較 
2. 中法/法中(流行)歌曲翻譯(個人/團體皆可) 
3. 法國電影/飲食文化方面(咖啡/甜點/紅酒…等) 
4. 歐洲童話方面（小紅帽/灰姑娘⋯等） 

5. 跨文化相關主題 
6. 歐洲藝術方面 
7. 法國旅遊方面 

*上述主題皆可個人/團體完成，形式不拘可再討論(短劇/短片/圖文書/文字檔…等) 

 


